AR-15 PROTECTOR CARBINE 300 BLACKOUT

AR-15 PROTECTOR CARBINE Our Wilson Combat Match-Grade, precision
button rifled stainless steel barrels are tested for accuracy and finished off
with our Q-Comp muzzle device that provides excellent recoil control without
exacerbating blast back to the operator. The Wilson Combat exclusive 2-stage
Tactical Trigger unit is utilized for a trouble-free, superior, crisp trigger pull
every time with a modular construction that simplifies takedown and cleaning
after high round count training sessions. Ergonomic comfort features like our
machined aluminum Tactical Trigger Guard, Wilson Combat/BCM pistol grip
and a Wilson-Rogers Super-Stoc (Carbine versions only) complete this high
performing package that is tailored to the needs of military, law enforcement
or the well-armed civilian. SPECIFICATIONS: Wilson Combat Mil/Spec forged
upper and lower receivers Wilson Combat match grade Stainless barrel for
superior accuracy and long service life Wilson Combat low profile gas block
Intermeduate length gas system for enhanced reliability and durability Q-
Comp flash hider/muzzle brake that reduces muzzle rise and flash signature
while not increasing muzzle blast over that of a crowned muzzle Wilson
Combat M-LOK compatible hand-guard with a 4” accessory rail and QD sling
mount Wilson Combat nitride coated precision bolt carrier group with
Carpenter 158 MPI bolt, one piece gas ring, heat resistant chrome silicon
ejector and extractor springs for long service life Wilson Combat M2 two-stage
TTU trigger unit with a crisp 4.5-5# pull Wilson Combat oversize tactical
trigger guard Wilson Combat/Rogers super-stoc buttstock Wilson Combat/BCM
Starburst pistolgrip Black Armor-Tuff finish D&H 30rd magazine

Attributes

e Name: AR-15 PROTECTOR CARBINE 300 BLACKOUT
e Manufacturer: WILSON COMBAT
e Product no.: 100034327

e Mfr. No.: TR-PC-300B-BL

¢ Action Type: Direct Impingement
¢ Barrel Length: 16"

¢ Capacity: 30+1-Round

¢ Cartridge: 300 AAC Blackout

¢ Finish: Black

e Front Sight: None

¢ Length: 33.25"-36.5"

¢ Magazine Included: 1 x 30-Round
¢ Magazine Type: Removable

e Make: Wilson Combat

¢ Model: AR-15 Protector Carbine
¢ Muzzle: Brake

¢ Rear Sight: None

e Stock Material: Metal

¢ Weight: 6.1 Ibs

¢ Delivery weight: 3.538kg

¢ Shipping height: 64mm

¢ Shipping width: 203mm

¢ Shipping length: 889mm

e UPC: 811826028082



Item details

Made in USA
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise fur den AR15 Protector
Carbine 5.56

Einfuhrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf des AR15 Protector Carbine 5.56 von Wilson Combat. Dieses Produkt ist
fur den Einsatz durch erfahrene Schiitzen konzipiert. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch,
um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und verantwortungsvoll verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

e Verwenden Sie das Produkt nur in Ubereinstimmung mit den Anweisungen und Empfehlungen des
Herstellers.

Halten Sie das Produkt auferhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist und keine sichtbaren
Schaden aufweist.

Lagern Sie das Produkt sicher und trocken, um Korrosion und Beschadigungen zu vermeiden.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle umgehend den zustandigen Behdrden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt immer geeignete Schutzausristung, einschlief8lich Schutzbrille
und Gehdrschutz.

¢ Achten Sie darauf, dass die Waffe immer als geladen betrachtet wird, bis Sie sicher sind, dass sie

entladen ist.

Halten Sie den Abzug nicht gedrickt, wahrend Sie die Waffe laden oder entladen.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen fir das Produkt (5.56 und 300 Blackout).

SchieBen Sie niemals auf Personen, Tiere oder ungesicherte Ziele.

Informieren Sie sich (iber die lokalen Gesetze und Vorschriften bezlglich des Besitzes und Gebrauchs von

Feuerwaffen.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

¢ Installation:

o Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
o Befolgen Sie die Anweisungen in der Bedienungsanleitung fir die Installation von Zubehorteilen.
o Uberpriifen Sie nach der Installation, dass alle Teile fest und sicher montiert sind.

e Nutzung:

[¢]

Flhren Sie vor jedem SchieBen eine Sicherheitsinspektion durch.

Stellen Sie sicher, dass Sie in einem sicheren und genehmigten Schiebereich schieRen.
Nutzen Sie die Waffe nur fir den vorgesehenen Zweck und halten Sie sich an alle
Sicherheitsvorschriften.

Nach dem SchieBen reinigen Sie die Waffe gemal den Anweisungen des Herstellers.

[¢]

[¢]

[¢]

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie leere Munition und andere Abfalle gemal den lokalen Vorschriften.
¢ Lagern Sie nicht verwendete Munition sicher und auBerhalb der Reichweite von Kindern.
¢ Bringen Sie alte oder defekte Waffen zur fachgerechten Entsorgung zu einer autorisierten Stelle.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr weitere Informationen oder Unterstiitzung zu lhrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmaBig Gberpruft und aktualisiert werden sollten, um
sicherzustellen, dass sie den aktuellen Sicherheitsstandards und gesetzlichen Anforderungen entsprechen.



AR15 Protector Carbine Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the AR15 Protector Carbine. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your firearm. It is important to read and understand these guidelines to minimize
risks and enhance your experience.

General Safety Guidelines

Always treat the firearm as if it is loaded.

Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.

Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.

Be aware of your target and what lies beyond it.

Store the firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the firearm for any signs of wear or damage.

Use only the recommended ammunition type to avoid malfunctions.

Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the firearm is unloaded before cleaning, maintenance, or storage.

Use proper eye and ear protection when firing the firearm.

Do not use the firearm under the influence of drugs or alcohol.

Be cautious of environmental conditions that may affect shooting, such as wind or rain.

Avoid shooting at hard surfaces or water to prevent ricochets.

If a malfunction occurs, keep the firearm pointed in a safe direction and wait at least 30 seconds before
attempting to clear it.

Be aware of the potential for recoil and ensure a firm grip on the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1.

Check Contents: Ensure all components are present, including the firearm, magazine, and any
accessories.

Attach the Handguard: If not preinstalled, attach the Wilson Combat MLOK compatible handguard
securely.

Install the Magazine: Insert the D&amp;H 30rd magazine until it clicks into place.

Adjust the Stock: Adjust the Wilson Combat/Rogers superstoc buttstock to your desired length for
comfort and control.

Usage

1.

2.

Loading:

o Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
o Load the magazine with 30 rounds of 300 AAC Blackout ammunition.
o Insert the magazine into the firearm until it locks in place.

Firing:

o Ensure the firearm is on safe.
o Move the safety selector to the fire position.



o Assume a proper shooting stance.
o Aim at your target.
o Squeeze the trigger gently to fire.

3. Unloading:

o Point the firearm in a safe direction.

o Remove the magazine.

o Pull the charging handle to eject any chambered round.

o Visually and physically check the chamber to ensure it is empty.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the firearm and any accessories in accordance with local laws and regulations.
¢ Do not dispose of ammunition in regular waste. Contact local authorities for proper disposal methods.
¢ Ensure that the firearm is rendered inoperable before disposal.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding your AR15 Protector Carbine, please reach out to your local
authorized Wilson Combat dealer or consult the manufacturer's website for additional resources.

By following these guidelines, you can ensure a safer experience with your AR15 Protector Carbine. Always
prioritize safety and responsible usage at all times.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fucile
AR15 PROTECTOR CARBINE 5.56 WILSON COMBAT

Introduzione

Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il fucile AR15 PROTECTOR CARBINE 5.56 di Wilson Combat.
Questa guida & stata creata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformita con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti (EU General Product Safety Regulation GPSR). Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurarsi di leggere e comprendere il manuale dell'utente prima dell'uso.

Tenere il fucile fuori dalla portata dei bambini e delle persone non autorizzate.

Utilizzare sempre il fucile in un ambiente sicuro e legale.

Indossare occhiali di protezione e protezioni per le orecchie durante l'uso.

Controllare sempre che I'arma sia scarica quando non in uso.

Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la detenzione e I'uso di armi da fuoco.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non puntare mai I'arma verso qualcosa che non si intende colpire.

Non inserire mai il caricatore finché non si & pronti a sparare.

¢ Mantenere il dito fuori dal grilletto fino al momento di sparare.

Verificare sempre I'area circostante prima di sparare.

Non utilizzare munizioni danneggiate o non conformi.

In caso di inceppamento, seguire le procedure di sicurezza per la rimozione della munizione.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

Installazione

1. Assicurarsi che I'arma sia scarica.
2. Montare il caricatore seguendo le istruzioni specifiche per il modello.
3. Controllare che tutte le parti siano correttamente assemblate e sicure.

Uso

Controllare visivamente che I'arma sia scarica prima di ogni utilizzo.

Inserire il caricatore e assicurarsi che sia bloccato in posizione.

Portare il fucile in posizione di tiro, tenendo il dito fuori dal grilletto.

Allineare il mirino e premere delicatamente il grilletto per sparare.

Dopo I'uso, rimuovere il caricatore e controllare nuovamente che I'arma sia scarica.

uvkhwnNeE

Istruzioni per lo Smaltimento

e Sequire le leggi locali riguardanti lo smaltimento delle armi da fuoco e delle munizioni.
¢ Non smaltire mai I'arma in modo irresponsabile o inappropriato.
¢ Contattare un professionista autorizzato per la dismissione sicura dell'arma.



Contatti per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore autorizzato
o0 il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni rilevanti.

Si prega di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso responsabile e sicuro del fucile AR15
PROTECTOR CARBINE 5.56 di Wilson Combat. La sicurezza & la priorita numero uno.



AR15 Protector Kivaari Turvallisuusohjeet

Johdanto

AR15 Protector kivaari on suunniteltu tarjoamaan kayttajilleen tehokkuutta ja luotettavuutta. Tama opas sisaltaa
tarkeita turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen kaytén aikana. Varmista, etta luet ja ymmarrat nama
ohjeet ennen tuotteen kayttéa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Tuotteen turvallisuus on ensisijainen asia. Varmista, ettd kaytat kivaaria vain turvallisessa ymparistossa.

o Kaikkien kayttajien tulee olla vahintaan 18vuotiaita tai vanhempia ja heilla tulee olla riittava koulutus
aseiden kasittelyssa.

¢ Varmista, etta kivaarin kayttéon liittyvat paikalliset lait ja saaddkset tunnetaan ja niita noudatetaan.

¢ Pida kivaari ja sen tarvikkeet poissa lasten ulottuvilta.

e Tarkista kivaarin kunto ennen jokaista kayttéa. Varmista, ettd kaikki osat toimivat oikein.

« Al3 koskaan osoita kivaaria kohti henkil6ita tai eldimia.

¢ Kayta aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, kivaarin kayton aikana.

¢ lImoita valittémasti viranomaisille, jos huomaat vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

Varmista, etta kivaarissa ei ole patruunoita ennen kuin aloitat sen tarkastamisen tai puhdistamisen.
Kayta vain suositeltuja patruunoita (300 AAC Blackout) kivaarin kanssa.

Al koskaan yritd muuttaa tai korjata kivéaria ilman asiantuntevaa apua.

e Varmista, etta kaikki kayttajat tietdvat, miten kivari toimii ja miten se ladataan ja tyhjennetaan
turvallisesti.

Al3 kayta kivaria, jos se on vaurioitunut tai jos siind on nakyvia vikoja.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Varmista, etta kaikki osat ovat mukana ja kunnossa.

Asenna kivaarin osat valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Tarkista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen kayttéa.

[¢]

[¢]

[¢]

2. Kaytto:

[¢]

Lataa kivaari vain turvallisessa ymparist6ssa, jossa ei ole muita henkil6ita.

Tarkista, etta piippu on puhdas ja vapaa esteista ennen ampumista.

Aseta kivaari tukevasti olkapaata vasten ja varmista, ettd ote on turvallinen.

Kayta vain suositeltuja lippaita (1 x 30Round) ja varmista, etta ne ovat kunnossa ennen kayttéa.
Ota huomioon ymparisto ja varmista, ettd ampuminen tapahtuu laillisessa ja turvallisessa
paikassa.

o

[¢]

[¢]

[¢]

Havittamisohjeet

e Havitd kdytetyt patruunat ja kivaarin osat paikallisten saant6jen ja maaraysten mukaisesti.

e Al3 heita kivaria tai sen osia roskiin. Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai asiantunteviin
havityspalveluihin.

¢ Jos kivaari on vaurioitunut tai sitd ei enda kayteta, varmista, etta se havitetaan turvallisesti.



Lisatietoja ja tuki

¢ Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteyttd valmistajaan tai paikalliseen
jalleenmyyjaan.

e Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai
turvallisuustiedotteet.

Noudattamalla naita ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kayton AR15 Protector kivaarille.



Navod k bezpecnému pouzivani AR15 Protector
Carbine 5.56 a 300 Blackout

Uvod

Dékujeme vam za zakoupeni AR15 Protector Carbine 5.56 a 300 Blackout od spole¢nosti Wilson Combat. Tento
produkt byl navrzen s ohledem na vasi bezpelnost a vykon. Abychom zajistili bezpecné pouzivani, prosime vas,
abyste si peclivé precetli a dodrZovali ndsledujici bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

» Pred pouzitim vyrobku si vzdy prectéte a porozuméjte vsem pokynlim a varovanim.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

¢ Pouzivejte vyrobek pouze pro zamyslené Ucely a v souladu s pokyny vyrobce.

Pred pouzitim vyrobku zkontrolujte jeho stav a ujistéte se, Ze neobsahuje Zadné poskozené nebo chybéjici
¢asti.

V pripadé jakychkoli pochybnosti o bezpecnosti vyrobku se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pfed kazdym pouzitim se ujistéte, ze je zbran prazdnd a bezpelné zabezpecena.
Nikdy nezamérujte zbraf na nic, co nechcete zasahnout.

Pouzivejte ochranné bryle a sluchatka, abyste chranili své odi a sluch.

Zbran pouzivejte pouze na uréenych strelnicich nebo v oblastech, kde je to povoleno.
Po pouziti zbran vzdy bezpelné ulozte a zajistéte, aby byla mimo dosah déti.

7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Kontrola obsahu baleni:

o Zkontrolujte, zda je baleni kompletni a obsahuje vSechny soucasti, véetné:
= Zbrané AR15 Protector Carbine
= 30rd zdsobniku
= Navodu k pouziti

2. Instalace:

o Pred instalaci se ujistéte, ze zbran je prazdna.
o Nainstalujte zdsobnik do zbrané, dokud neuslysite cvaknuti.
o Ujistéte se, Ze je zbran spravné nastavena a zajisténa.

3. Pouzivani:

o Pred kazdym vystrelem zkontrolujte, zda je zbran spravné nabita.
o Udrzujte prst mimo spoust, dokud nejste pfipraveni vystrelit.
o Po kazdém pouZiti vycistéte zbran podle pokynl vyrobce.

Pokyny pro likvidaci

e Zbran a jeji soucdsti likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech a nebezpecnych materidlech.
o Pokud je zbran poskozena nebo nefunkéni, obratte se na odbornika na zbrané pro spravnou likvidaci.



Kontakt pro dalsSi podporu

Pokud mate jakékoli otdzky nebo potrebujete dalsi informace o bezpecnosti vyrobku, obratte se na odbornika
nebo prodejce.

Zaver

Dodrzovani téchto pokynl zajisti bezpecné pouzivani AR15 Protector Carbine a ochrani vas i ostatni. Dékujeme,
Ze jste si vybrali nas produkt. Véfime, Zze vam poskytne dlouhé a spolehlivé sluzby.
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